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Colosenses
Colosamacainare joarocaha Paulo cʉ̃hʉ

1-2 Yʉhʉ Paulo mari coyeiro Timoteo mehne
mʉsare Colosa macainare joarocaja sã. Yʉhʉ Je-
sucristo to yare buhe dutiro to cũriro jija. Co-
hamacʉ to cahmano seheta Jesu yʉhʉre to yare
buhehtirore cũre. Ã jina mʉsare sã coyea Cristore
wacũ tuarucuinare joarocaja. Ã jina Cohamacʉ
mari Pʉcʉ mehne mʉsare noa dutija. Ã jina tiro
mehne noano jiga mʉsa.

Jesu yainare Paulo sini payoha Cohamacʉre
3 Mʉsa ya cjihtire Cohamacʉre sini payona

“Noana”, ã nirucuja sã. Tiro sehe mari pʉhtoro
Jesucristo Pʉcʉro jira. 4-5 Tirore “Noana”, niru-
cuja sã mʉsa jia tiare tʉhorocana. To ya buhea
potocã jia buheare mʉsa tʉhoriro seheta jipihtia
dachoripemʉanopʉmʉsare jichʉ yoarohca Cristo
sehe. To ã yoahtiro jichʉ tíre mʉsa ã cohtarucu
wama tira. Ã jina Cristo Jesure wacũ tua wama
tiramʉsa. Tuhsʉ, to yainare cahĩ wama tiramʉsa.
Mʉsaã jiina jichʉCohamacʉmehnewahche tirore
“Noana”, nija sã. 6 Jipihtiropʉre Jesu yaina potocã
jia buheare noaa buheare ti yahuchʉ tʉhoa masa
Cohamacʉ yare cahmaa, noaa sehere cohtota
namoa nina. Mʉsa cʉ̃hʉ noaa buheare Cohamacʉ
mʉsare to cahĩare quihõno mʉsa tʉho dʉcari ba-
haro tina yoaro sehe Cohamacʉ yare cahmana,
noaa sehere cohtota wama tira mʉsa. 7 Ahrireta
mʉsa cʉ̃hʉre Epafra noaa buheare yahuri jire.
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Tiro sã tuaro cahĩriro sã mehne Cristore dahra
cohtariro, Cristo yareneduhuerariro jira. Mʉsare
sã buhemasierachʉ tiro sehe sãre cohtotariro jiro,
mʉsare buheri jire. 8 Tiro jira mʉsa jia tiare sãre
yahuriro. Espíritu Santo to yoadohoa mehne Jesu
yainaremʉsa cahĩrire yahure sãre.

9 Ã jina mʉsare tʉhorocana mʉsare sã
tʉhorocari dachoihta dóihta ã sini payorucuja
sã Cohamacʉre. Cohamacʉ to cahmaare mʉsa
masi pahñohto sehe tirore sini payoja sã. Espíritu
Santo yoadohoro mehne Cohamacʉ yare noano
masiinamʉsa jihto sehe sini payoja sã. 10Õ seheta
sini payoja sã mari pʉhtoro Cristo to cahmano
seheta noanomʉsa yoahti cjihtire. Mʉsa ã yoachʉ
ñʉno tiro wahcherohca. Ã jina jipihtia noaare
mʉsa yoahto sehe sini payoja. Cohamacʉre
mʉsa masi namohto sehe sini payoja. 11 Ahri
yʉ yahuhti cʉ̃hʉre sini payoja sã. Cohamacʉ ya
tuaa noa yʉhdʉara. Cohamacʉ tí tuaa mehne
mʉsa tuahtore mʉsare sini payoja. Õ seheta
sini payoja mʉsa ñano yʉhdʉpanahta wahchea
mehne mʉsa cʉ̃no pjahto sehe. 12 Cohamacʉ to
yaina cjihtire marine jichʉ yoari jire. Ã yoaro to
waare cjʉahtina cʉ̃hʉre yoari jire marine tiro. To
jiropʉ buhriaropʉ mari cjʉahtire warohca tiro.
To ã yoachʉ ñʉna tirore mʉsa “Noana”, nihto
cjihtore sini payoja sã mʉsare. 13 Tirota marine
pichacapʉ wahaborinare yʉhdʉchʉ yoari jire. Tó
panore ñaare yoa duhu masieramai mari. Ñariro
sehe nahitianoi jiriro marine dutiriro jisiniri
jimare. Cohamacʉ sehe to macʉnore to cahĩrirore
pʉhtoro sõno mʉanopʉ marine jichʉ yoari jire.
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Ã jina to macʉno mehne jinahca. 14 To macʉno
mehne marine yʉhdora Cohamacʉ. To macʉno to
yariaro mehne mari ñaa yoari buhirire bori jire
Cohamacʉ.

Masa Cohamacʉ mehne ti cahma ti pʉ
bʉhʉseheri ti ñʉ tuhtichʉ ñʉno Cristo bosaha

15 Jesu Pʉcʉrore ñʉmahnoerara. To macʉno
sehe to Pʉcʉro to dohse jia tiare ñona masare.
Tiro to macʉno jipihtina pano jipihtia pano ji
tuhsʉri jire. Ã jiro jipihtia pʉro, jipihtina bui
pʉhtoro jira tiro. 16 Cohamacʉ to dutichʉ to
macʉno sehe to Pʉcʉro mehne jipihtinare, jipih-
tiare bajuamehneri jire. Mʉanopʉ jiare ahri yah-
papʉ jia cʉ̃hʉre bajuamehneri jire. Mari ñʉrire
mari ñʉerari cʉ̃hʉre bajuamehneri jire. Mʉano
macaina ñʉmahnoerainare pʉhtoare, dutiinare,
jipihtinare bajuamehneri jire. Ã jia jipihtina to
yaina cjihti jimari jire. Jipihtia cʉ̃hʉ to ya cjihti
jimari jire. 17 Jipihtina pano jipihtia pano Cristo
ji tuhsʉri jire. Ã yoa to tuaa mehne jipihtia cʉ̃hʉ
jipihtina cʉ̃hʉmipʉre jia nina. 18Mari to yaina jip-
ihtina to pjacʉ yoaro seheta to ya curua macaina
jija. Ã jiro tiro mari dapu mari pʉhtoro jira.
Tiro yariaro masa mʉja mʉhtariro jira jipihtina
bui pʉhtoro, jipihtia pʉro jiro taro. 19 Cristo to
Pʉcʉro mehne cʉ̃no potori to jiro seheta jira. To
ã jichʉta cahmana Cohamacʉ sehe. 20 Jipihtina
to Pʉcʉrore cahma ñʉ tuhtia tiri jire. Ã ti cahma
ñʉ tuhtichʉ ñʉno Cristo tinare “Ñʉ tuhtiena tjiga”,
ni yahuri jire. Mʉano macainare ahri yahpa
macaina cʉ̃hʉre to Pʉcʉrore “Ñʉ tuhtiena tjiga”,
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ni yahuri jire Cristo. Ã yoa mʉano macaa ahri
yahpa macaa cʉ̃hʉ noano ti jichʉ cahmari jire
tiro. Ã mari ñʉ tuhtirire duhuchʉ yoa duari jire
tiro crusapʉ yariaro to di cohãno. To Pʉcʉro to
cahmariro seheta ã yoari jire Cristo.

21 Mʉsa cʉ̃hʉre ãta yoari jire tiro. To Pʉcʉrore
ñʉ tuhtiina tiro mehne jieraina jimari jire mʉsa
cʉ̃hʉ. Ñaare yoari jimare mʉsa. 22 Ã jimarina
mʉsa jipachʉta tiro to yariaro mehne to Pʉcʉrore
mʉsare ñʉ tuhtierachʉ yoari jire tiro. Ã yoari jire
tiro noaina ñaa buhiri marieina mʉsare to yoahto
cjihtore. Mʉsaã jichʉ tiromʉsare tó sehe jiinapʉre
to Pʉcʉrore warohca. 23 Ãta warohca tiro mʉsa
tirore wacũ tuarucuchʉ. Ãta yoarohca tiro noaa
buhearemʉsa tʉhorire mʉsa boerachʉ tí buheare
mʉsa ã yʉhtirucuchʉ. Tí buheare noaa buheare
jipihtina ahri yahpapʉre jiina tʉhori jire. Ã jicʉ
yʉhʉ cʉ̃hʉ Paulo Cristore dahra cohtariro jicʉ, tí
buheareta yahuriro jija.

Jesu yainare tina mehne macainare yoadoho-
htinare cũha Paulo

24 Cristo mari ñano yoari buhirire ñano yʉhdʉri
jire. Ã jicʉyʉhʉ cʉ̃hʉmʉsare yʉbuheri buhiri ñano
yʉhdʉcʉwahcheja. Ã ñano yʉhdʉcʉ Cristo marine
to cũrire yoa sohtori tii nija. Ã jicʉ wahcheja.
Cristo yare mari yoari buhiri mari ñano yʉhdʉ
namohto dʉhsasinina mini. Ã jicʉ tirore mʉsa
wacũ tuahtore ñano yʉhdʉcʉ, wahcheja yʉhʉ.
To pjacʉ yoaro sehe jiina to ya curua macaina
jira mʉsa. 25 Jesu yainare yoadohohtirore cũre
Cohamacʉ yʉhʉre. Mʉsa ya cjihtire yoahtirore
yʉhʉre cũre tiro. To yare jipihtiropʉre yahu
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pahñohtirore cũre yʉhʉre. 26 Tí to yare panopʉre
payʉ tjururi macainare yahu pahñoera tiri jire Co-
hamacʉ. Mipʉre ahri tjuru macainare to yainare
tíre noano yahu pahñonocare jʉna. 27 “Judio masa
jieraina ya cjihtire yʉ ya buhea noa yʉhdʉara”,
ni to yainare tíre yahuri jire. Pano to yahuerari
cjirire yahuri jire. Õ sehe jira to ya: Cristo to
yaina mehne jira. To ã jichʉ to yaina mʉanopʉ
Cohamacʉ cahapʉ noa yʉhdʉaropʉ jiahca. Tí jira
panopʉ ti masierari cjiri Cohamacʉ ya.

28Cristoreta yahuja. Jipihtinare cuisãana tinare
buheja sã. Noano masia mehne buheja sã noano
Cristore masare masichʉ yoana tana. Ã buheja sã
to yare noano yoaina ñaa buhiri marieina tinare
jichʉyoana tana. 29Ahri jirayʉdahraa. Cohamacʉ
toya tuaamehneyʉhʉre towari tuaamehne tuaro
dahraja yʉhʉ, to yare buhecʉ.

2
1Ahrire mʉsa masichʉ cahmaja yʉhʉ. Mʉsa ya

cjihtire, Laodicea macaina ya cjihtire, jipihtina
paina ya cjihti cʉ̃hʉre tuaro dahraja yʉhʉ. Jipi-
htinamʉsa yʉhʉre ñʉeraina ya cjihti cʉ̃hʉre tuaro
dahracʉmʉsare tuaro yoadohoja yʉhʉ. 2Õ seheta
mʉsare yoadohoja yʉhʉmʉsa noano yajeripohna
tihto cjihtore. Mʉsa mehne macainare mʉsa
cahma cahĩhto cjihto cʉ̃hʉre ã mʉsare yoadohoja
yʉhʉ. Cohamacʉ ya panopʉ to yahuerari cjiri
Cristore masichʉ yoaa jira. To yare mʉsa masichʉ
noa yʉhdʉara. Cristore mʉsa noano masihto cji-
htore, tiro mehne mʉsa noano jihto cjihto cʉ̃hʉre
tuaro yoadohoja mʉsare. 3 Paina ti masierari
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cjirire, noa yʉhdʉare Cohamacʉ to masiare Cristo
dihta noano masichʉ yoara marine. 4Ahrire nija
mʉsare “Paina mʉsare tʉho wisiachʉ yoaa duru-
cuamehnemahñori”, nicʉ. 5Yʉhʉmʉsawatoi jier-
apacʉta yʉwacũnomehnemʉsawatoi jiriro yoaro
seheta tʉhotuja. Ã jicʉ Cristore mʉsa noano wacũ
tuarucurire, quihõno mʉsa yoari cʉ̃hʉre masicʉ
wahcheja yʉhʉ.

6 Ã jina Cristore mʉsa wacũ tua dʉcariro se-
heta ãta tirorewacũ tuaamehne dachoripe noano
jirucuga. 7 Tirore noano masiina jiga mʉsa. Ã
yoa dachoripe tirore masi namoga pano mʉsare
paina ti buheriro seheta. Ã yoa Cristore wahche,
“Noana”, nirucuina jiga mʉsa.

Cristo yaina jina noaa sehere cahmajamari
8-10 Noano yoaga mʉsa. Masa ti mʉ sʉro ti

mahño buheare tʉhoena tjiga mʉsa. Tina panopʉ
macaina ti mʉ sʉro ti niare buhera. Ti ã nia yaba
cjihti jierara. Ahri yahpa macaina ti mʉ sʉro ti
tʉhotuare buhe, Cristo ya sehere buherara. Cristo
Cohamacʉ to jiro seheta jiriro jiro, ahri yahpapʉ
pjacʉ tiro, Cohamacʉwarota jirota nina. To yaina
jina Cohamacʉmehne noano jija mari. Tirota jira
jipihtina anjoa pʉhtoa bui paina bajueraina bui
pʉhtoro jiriro. Tíre masina mahñoare buheinare
tʉhoena tjiga. 11 Circuncisiõre ti yoariro seheta
mahanocã pjacʉ cahsarocãre ti yihso cohãriro se-
heta Cristo ñaa buhiri tiina mʉsa jia tiare cohã,
duhuchʉ yoari jire. Ahri circuncisiõ masa ti
pjacʉrire mahanocã cahsarocãre ti cohãri jierara.
Ahri circuncisiõyoaroseheyoaro, Cohamacʉ sehe
ñaa buhiri tiina mari jia tiare cohãna Cristore
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mari wacũ tuachʉ ñʉno. 12 To yaina jina bautis-
arina wahari jire mʉsa. To bautisarina wahana
õ sehe ñona niri jire mʉsa: Panopʉ macaa mʉsa
ñaa yoarire mʉsa duhurire ñona niri jire mʉsa.
Tí mʉsa ñaa yoari buhirire mʉsa ya cũboro se-
heta tíre duhuri jire mʉsa. Cristo masa mʉjano
noanopʉ wahari jire. To ã waharo seheta Co-
hamacʉre wacũ tuana “Tiro tuariro jira”, niina
jina noaa sehere cohtotari jire mʉsa. Tiro Co-
hamacʉ sehe Cristore masoriro jira. To bautisa-
rina wahana noaa sehere mʉsa cohtotarire ñona
nina mʉsa. 13 Panopʉre ñaa buhiri cjʉarina mʉsa
jiri buhiri pichacapʉwahaborina jimari jiremʉsa.
Ã wahaborina jimari jire mʉsa Cohamacʉ yaina
jierasinina. To dutiare cjʉaeraina jimari jire
mʉsa. Mipʉre Cohamacʉ marine tiro mehne ã
jirucuhtinare yoari jire. Cristo to yariaro mehne
ã yoari jire tiro marine. Ã yoaro jipihtina mari
ñaa yoari buhirire bonocari jire tiro. 14Cohamacʉ
to dutiare ti joari cjirire yʉhdʉrʉcaina mari ji-
pachʉta Cristore mari wacũ tuachʉ ñʉno tiro ma-
rine buhiri ti dutierare. Cristo crusapʉ to yari-
aro mehne Cohamacʉ sehe mari ñaa buhirire
cohãnocahna panopʉ to dutiare, marine buhiri ti
dutiare to cohãnocaboriro seheta. Crusapʉ yari-
aro tí tañopʉ panopʉ macaa dutiare ti joari pũre
to cjã puha õboro seheta tí dutiare cohãnocahna.
15 Masa ti ñʉrocaroi watĩa pʉhtoare Cohamacʉ
yʉhdʉrʉcari jire. Wiho jiina, tuaeraina tjuanocari
jire tina sehe. Ãyoaro tinarebʉorowahachʉyoari
jire, surara ti yʉhdʉrʉcainare masare ti naa ño
ti bʉoro wahachʉ yoaro seheta. Crusapʉ yariaro
Cristo watĩare yʉhdʉrʉcari jire.
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Mʉanomacaare Cohamacʉ yare cahmaga
16Ã yoa paina mʉsa chʉare mʉsa sihnia cʉ̃hʉre

ñʉa mʉsare “Buhiri tiina jira”, ni ñʉboca. Ti
ã ni ñʉchʉ ã ñʉnocahga tinare. Sʉ̃ripe jia da-
chorire, somanaripe jia dachorire, bose nʉmʉri
mʉsa yʉhdoerachʉ ñʉa mʉsare “Buhiri tiina jira”,
ni ñʉboca tina. Ti ã ni ñʉchʉ ã ñʉnocahga tinare.
17 Panopʉ tí chʉa dutiare, bose nʉmʉrine yʉhdo
dutiare, paye dutia cʉ̃hʉre cũri jire Cohamacʉ
marine buhero taro. Tí dutia mehne baharopʉ
to dohse yoahtore Cohamacʉ yoa ñono niri jire.
Cristo to jia tia cjihtire yoa ño curero niri jire
masare. “Tiro õ sehe waharohca”, nino ã yoa
ñono niri jire. Ã yoa ñohti cjiti jiri jimare tí dutia.
18 Õ sehe nimana tí dutiare yoa dutiina. “Soro
jiare bajuachʉ ñʉhi sã” nia, tina Cohamacʉre ti
ño payoboro sehe anjoare ño payomana. Ã ji-
ina jia “Masi pahñonocaja sã”, ni tʉhotumana tina
masa ti mʉ sʉro ti tʉhoturiro seheta. Ã jia tina
painare yʉhdʉrʉcaeraina, noaina yoaro sehe yoa
ñomana mʉsare. Ã yoa “Quihõno yoaerara mʉsa”,
ni yahusãna mʉsare. Ti ã ni yahusãchʉ, tinare ã
ñʉnocahga. 19Tó seheyoapahtamʉsare yahusãina
Cristo to dutiro sehe yoaa nierara. Cristo sehe
to yaina dapu ti pʉhtoro jira. To yaina sehe
to pjacʉ yoaro sehe jiina to ya curua macaina
jira. Mari cohãri dohsaa mari wa dari cʉ̃hʉ mari
pjacʉre cʉ̃ pjacʉ jichʉ yoara. Tó seheta Cristo sehe
to yainare cʉ̃noi noano mehne jichʉ yoara. Ã
yoamarine yoadohora Cohamacʉ cahmaaremari
noano yoahto sehe.

20 Ã yoa Cristo yaina jina tiro mehne yariarina
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yoaro sehe jira mʉsa, Cohamacʉ to ñʉchʉ. Ã jina
ñaare mʉsa yoarire duhurina jira mʉsa. Ã jina
ahri yahpamacaa ñaa buheare, masa ti mʉ sʉro ti
buheare cahmaeraborina jira mʉsa. ¿Ã jiborina
jipanahta dohse yoana masa ti mʉ sʉro ti dutiare
yʉhtijari mʉsa? 21Õ sehe ni dutira ti mʉ sʉro duti-
ina: Ahri barore chʉena tjiga. Ahri barore ne chʉ
ñʉena tjiga. Ahri barore pihaena tjiga. Tó sehe ni
dutira tina. 22Mari paye barore chʉchʉ dói pihtia
wahara. Tó sehe jia barore pihtia barore tʉhotua
nina ã dutiina. Ti ã dutichʉ ahri yahpa macaa
dutia dihta jira tí dutia. Masa ti mʉ sʉro ti buhea
dihta jira ahri buhea. Ã jia yaba cjihti jierara.
23Tídutiare yoainaCohamacʉreñopayoinayoaro
sehe jimana. Ã yoa painare yʉhdʉrʉcaeraina
yoaro sehe yoa ñomana. Ti pjacʉrire ñano yoaa
Cohamacʉre ño payoina seheta yoa ñomana tina.
Ti ã yoachʉ ti ya dutia sehemasi pahñoina ya dutia
yoaro sehe jimana. Ã jierara. Tí dutiare yoapahta
ti ñaare goa pjaare duhuerara. Ã jia tí dutia sehe
yaba cjihti jierara.

3
1Ã yoa Cristo yaina jira mʉsa. Ã jina Cohamacʉ

tuaa mehne Cristo to masa mʉjariro seheta tí
tuaa mehne pano mʉsa ñaa yoarire duhu, noaa
sehere cohtotare mʉsa. Ã cohtotaina jina mʉano
macaare Cristo yare cahmaga mʉsa. Tópʉre
mʉanopʉ Cohamacʉ poto bʉhʉsehei dujira tiro.
2 Mʉano macaa Cohamacʉ yare noano tʉhotuga
mʉsa. Ahri yahpamacaare newacũnʉnʉena tjiga
mʉsa. 3 Cristo yaina jina tiro mehne yariaborina
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seheta mʉsa wahana ahri yahpa macaare pjíro
tʉhotuena tjiga. Ã jiro Cristo mehne mʉsa jiru-
cuhtore cahno tuhsʉri jire Cohamacʉ. 4 Ã yoa
Cristo mʉanopʉmarine ã jirucuhtinare yoariro si
siteamehne to tachʉ tiromehnewahanahcamari.
Ã wahana tiro mehne mʉanopʉ Cohamacʉ yare
cjʉanahca.

Cristo yaina jierasinina ñaare yoamaimari
5 Ã yoa ahri yahpa macaa ñaa mʉsa yoaare

duhunocahgamʉsa: Numinomehne ñano yoaare,
mʉno mehne ñano yoaare, ñaa yʉhdʉaro yoaare,
pairo namonore goa pjaare, pacoro manʉnore
goa pjaare, ñaa goa pjaare duhunocahga mʉsa.
Paye barore tuaro cahmaina jiena tjiga. Paye
barore cjona, tíre tuaro cahmana “Cohamacʉ
jira”, ti nia masʉrine ti ño payoro seheta yoana
nija mari tíre. 6 Tí ñaare yoaina Cohamacʉre
yʉhdʉrʉcaina jira. Ti ã yoa yʉhdʉrʉcachʉ ñʉno
tinare buhiri dahrerohca. 7 Panopʉre mʉsa sehe
tí ñaare yoarina jina tina mehne macaina jiri ji-
mare mʉsa. 8 Wiho mejeta mipʉre ahri ñaare
duhu pihtinocahga mʉsa: Suaare, sua yʉhdʉare,
painare ñano ni tʉhotuare, painare ñano quiti
dahreare, ñano durucuare tí jipihtiare duhunoc-
ahga. 9-10 Mʉsa sehe Jesu yaina wahana tí ñaa
yoaare duhu tuhsʉri jire. Ã jina mʉsa tʉhotuare
cohtotaina jira mʉsa. Mʉsare noaa sehere cah-
machʉ yoaro nina Cohamacʉ to yoaro sehe mʉsa
jihto sehe. Õ seheta yoara tiro noano tirore mʉsa
masi namohto sehe. Ã jiina jina mʉsa mehne
macainare mahñoena tjiga. 11 Cristo yaina jina
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judio masa, judio masa jieraina cʉ̃hʉ cʉ̃no po-
torita jira mʉsa, Cohamacʉ to ñʉchʉ. Circun-
cisiõre yoaina, yoaeraina cʉ̃hʉ Cristo yaina jia
cʉ̃no potorita jira, Cohamacʉ to ñʉchʉ. Pa yahpa
macaina, masieraina, mʉsa ya yahpa macaina
cʉ̃hʉ Cristo yaina jia cʉ̃no potorita jira, Cohamacʉ
to ñʉchʉ. Dahra cohtaina, dahra cohtaina jieraina
cʉ̃hʉ Cristo yaina jia cʉ̃no potorita jira, Cohamacʉ
to ñʉchʉ. Jesu jipihtina to yainamehne jira. Wiho
jiriro jierara tiro, to yaina ti ñʉchʉ.

12 Ã yoa Cohamacʉ to beserina, noaina, to
cahĩina jina õ sehe jiga mʉsa: Painare pja ñʉina,
painare noano yoaina, painare yʉhdʉrʉca du-
aeraina, painare niji siaro dero yoaina, mʉsare
ti ñano yoapachʉta ã tʉhotunocaina jiga mʉsa.
13 Mʉsa mehne macaina mehne suana, dóihta
mʉsa basi mʉsa suarire pjãga. Mari pʉhtoro mʉsa
ñaa yoari buhirire bohre. Ã to boriro seheta
mʉsa cʉ̃hʉ mʉsa mehne macaina mʉsare ti ñaa
yoarire boga. 14Ahri dutia mehne õ sehe ni dutija
mʉsare: Painare cahĩga. Mʉsa ã yoana noano
jipihtina mehne cʉ̃no mehne jinahca. 15 Cristo
marine noano jichʉ yoara jiape ni durucueraina
mari jihto sehe. To ã yoachʉ noano jiga mʉsa,
mʉsa basi. Õ seheta jihtina cjihtire to yaina cji-
htire bese cũri jire Cohamacʉ mʉsare. Ã jina to
pjacʉ yoaro seheta cʉ̃ curuata jira mʉsa. Ã yoa
Cohamacʉre “Noana”, ni wahcheina jiga mʉsa
Cohamacʉmehne.

16 Cristo ya buheare noano wacũrucuga mʉsa.
Noano masi buhega to yare. Cua pisaro mehne
tíre yahuga. Ã yoa tuhsʉ, Salmore, Cohamacʉ
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yare basaare, paye tirore ño payoa basaare tirore
basa payoga. Noano wacũ ño payoa mehne basa
payoga. Ã basana to yare noano wacũga mʉsa.
Ã yoana Cohamacʉre “Noana”, ni wahcheina jiga
mʉsa Cohamacʉmehne. 17 Jipihtia dohse jiamʉsa
yoaare noano yajeripohna ti yoaga mari pʉhtoro
Jesu to wahchehto sehe. Cristore ño payoramʉsa.
Ã yoa tirore ño payoa mehne noaa dihtare du-
rucuga. Ã yoana Cristo to yoadohoa mehne Co-
hamacʉ mari Pʉcʉre “Noana”, ni wahche payo
siniga tirore.

Jesu yainare noano mehne ti jihti dutia õ sehe
jira

18 Mʉsa manʉ tia numia, mʉsa manʉsʉmare
noano yʉhtiga mʉsa. Ãta yoaro cahmana mari
pʉhtoro Cristo ya numia jina. 19Mʉsa namo tiina
sehe, mʉsa namosãnumiare cahĩga. Ã yoa tí nu-
miare ne tuhtiena tjiga. 20 Mʉsa ti pohna cʉ̃hʉ,
mʉsa pʉcʉsʉmare yʉhdʉrʉcaeraina jiga. Mʉsa
ã yoachʉ ñʉno mari pʉhtoro noano ji coara.
21 Mʉsa ti pʉcʉsʉma cʉ̃hʉ mʉsa pohnare suachʉ
yoaena tjiga “Cahyachʉ yoari”, nina. 22 Mʉsa
tinare dahra cohtaina, mʉsa pʉhtoare ahri yahpa
macainare noano yʉhtirucuga. Ti ñʉrocaro di-
htare yʉhtiina jiena tjiga. Ti mariachʉ cʉ̃hʉre
yʉhtiina jiga. Mari pʉhtoro Cristore cua pisaro
mʉsa ñʉriro seheta noano mehne yʉhtiga mʉsa
pʉhtoa cʉ̃hʉre. 23Potocãta Cristo yaina jina noano
yʉhtira mʉsa tirore. Ã jina mʉsa pʉhtoare ahri
yahpa macainare yʉhtina, tina dihtare yʉhtina
nierara. Cristo cʉ̃hʉre mʉsa yʉhtiboro sehe
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yʉhtinata nina mʉsa. Ã yoana mʉsa pʉhtoa ti
dutiro seheta tuaro mehne dahraga, Cristo ya
dutia ti jiboriro seheta. 24 Mʉsa ã yoachʉ Cristo
mʉsare noano yoarohca. “Mʉsare waihtja”, to
niare mʉsare warohca mari pʉhtoro. Tíremasina
mʉsa. Mari pʉhtoro Cristore dahra cohtaina
jira mʉsa. Ã jiro tiro sehe mʉsa pʉhtoro waro
jira. 25 Ñaare yoainare buhiri dahrerohca mari
pʉhtoro. Ã yoainare cʉ̃iro dʉhsaro marieno cʉ̃no
potori buhiri dahrerohca tiro.

4
1 Mʉsa pʉhtoa sehe, mʉsare dahra cohtainare

potocãta noano yoaga tinare. Mʉsa cʉ̃hʉ pʉhtoro
cjʉara. Mʉsa pʉhtoro mʉsa cjʉariro sehe mʉano
macariro jira.

2 Dachoripe Cohamacʉre siniga mʉsa. Noano
wacũ tʉhotu siniga. Ã yoana “Noana”, niga Co-
hamacʉre. 3 Sã ya cjihti cʉ̃hʉre sini payoga tjoa.
Cristo yare paina pano timasierari cjirire buhena
nija sã. Tinare sã noanomasichʉ yoahto sehe sini
payoga Cohamacʉre. Cristo yare yʉ buheri buhiri
yʉhʉ mipʉre peresupʉ jija. 4 Ã jicʉ mʉsa ã sini
payochʉ cahmaja to yare yʉ noano yahuhto cjihto
sehe. Cristo to dutiriro seheta yʉ yahuhto cjihto
sehe sini payoga.

5 Jesu yaina jieraina mehne jina noano yoaga
mʉsa. Cristo yare yahuga tinare. Tina mehne
mʉsa jiro puro ãta noano yoaga. 6 Paina mehne
sʉhʉduna noano ji coaro mehne sʉhʉduga. Noaa
dihtare durucuga. Paina mʉsare ti sinituchʉ
noanomasi yʉhtiga tinare.
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Noa duti batoaha Paulo
7 Tíquico mari coyeiro Jesu yairo jira. Tiro mari

cahĩriro, Cristo yare buhero, sã mehne dahrariro
jira. Ã jiro Cristo yare ne duhuerara tiro. Tiro yʉ
jia tiare mʉsare yahurohca. 8Mʉsa cahapʉ tirore
warocai nija yʉhʉ sã jia tiare mʉsa masihto sehe,
mʉsare wahchechʉ yoahtiro cjihtore. 9 Onésimo
mari coyeiromari cahĩriromehnepiti dahrewaro-
cai nija. Tiro cʉ̃hʉ Cristo yare ne duhuerara. Mʉsa
mehne macariro jira. Tina pʉaro sã õre dohse sã
yʉhdʉrire yahuahcamʉsare.

10 Aristarco peresupʉ jiriro yʉhʉ mehne
macariro mʉsare noa dutira. Marco cʉ̃hʉ noa
dutira. Tiro Bernabé tañʉno jira. Tirore yahuroca
tuhsʉi mʉsare. Mʉsa cahapʉ to sʉchʉ ñʉna noano
mehne tirore piti bocaga. 11 Jesu “Justo” ti ni
pisuriro cʉ̃hʉ noa dutira mʉsare. Ahrina tiarota
yʉhʉmehne dahraina judiomasawaro jira. Judio
masawaro tina dihta Cohamacʉ yare yʉhʉmehne
buhera. Õ sehe buheja sã Cohamacʉ yainamasa ti
wahahto sehe, Cohamacʉ ti pʉhtoro to jihto sehe.
Tina yʉhʉre noano yoadohoina jira. 12 Epafra
mʉsa mehne jiriro cjiro mʉsare noa dutira.
Tiro Cristore dahra cohtariro jira. Cohamacʉre
sinino, mʉsa ya cjihtire tuaro sini payorucura
tiro. Cohamacʉre noano wacũ tuarucuhtina, to
cahmano sehe yoahtina mʉsa jihto sehe ã sini
payorucura tiro Cohamacʉre. 13 Tiro mʉsa ya
cjihtire tuaro sini payore mʉsare pjíro tʉhoturo.
Laodicea macaina ya cjihtire, Hierapoli macaina
ya cjihti cʉ̃hʉre tiro tuaro sini payore. To ã yoariro
jichʉñʉcʉmʉsareyahurocainija. 14DuhturuLuca
mari cahĩriro mʉsare noa dutira. Dema cʉ̃hʉ noa
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dutira.
15 Noajaro mari coyea Jesu yaina Laodicea

macaina. Ninfa cʉ̃hʉ noajaro. Jesu yaina ticoro
ya wʉhʉi cahmachuina cʉ̃hʉ noajaro. 16Ahri pũre
yʉ joarocari pũre mʉsa mehne macainare mʉsa
buhe tuhsʉri baharo Laodicea macaina cʉ̃hʉre
warocaga. Ã yoa tinare Laodicea macainare yʉ
joarocari pũre mʉsa cʉ̃hʉ buhega. 17Ã yoa õ sehe
nigaArquipore: “Maripʉhtoro Jesuyairomʉ jichʉ
to yare buhehtiro cũre mʉhʉre. To ã cũchʉ noano
buhe sohtori tiga mʉhʉ”, niga tirore.

18 Yʉhʉ Paulo, yʉ wamomaca mehne ahrire
joaja. Mʉsare noa dutija yʉhʉ. Peresui yʉ jiare
wacũ, sini payoga mʉsa Cohamacʉre. Noano jiga
mʉsa. Cohamacʉ to cahĩa mehne mʉsare noano
yoajaro. Ãta yoajaro.
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